
255Серия: Гуманитарные науки №11-2 ноябрь 2025 г.

ФИЛОЛОГИЯ

ОСОБЕННОСТИ РЕПРЕЗЕНТАЦИИ
 КАТЕГОРИИ ИНСТРУМЕНТАЛЬНОСТИ

Рябкин Сергей Александрович 
аспирант, Пермский государственный национальный 

исследовательский университет 
riabkins8@gmail.com 

Аннотация: Цель статьи заключается в исследовании категории инструмен-
тальности и ее проявлении в таком языковом материале, как прилагатель-
ные. Приводится краткое определение инструмента и категории инструмен-
тальности, а также разъясняется специфика прилагательного как источника 
материала для ее изучения. Для детального анализа материалом послужили 
английские прилагательные с инструментальным значением. Методы вклю-
чают контекстный, интерпретирующий, функциональный. Каждый пример 
сопровождается описанием контекста из Лаборатории корпусной лингвисти-
ки Лейпцигского университета (LCC). Анализ подтверждает, что прилагатель-
ные – одни из ключевых элементов языка, структурирующие связь между 
действием и инструментом, что делает их значимым объектом лингвисти-
ческого изучения.

Ключевые слова: английский язык, инструмент, категориальная ситуация, 
категория инструментальности, прилагательное.

THE SPECIFIC FEATURES OF 
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Summary: The purpose of this article is to examine the category of 
instrumentality and its display in linguistic material such as adjectives. 
A brief definition of an instrument and the category of instrumentality 
is given, and the specific features of adjectives as a source of material 
for studying instrumentality are explained. English adjectives with an 
instrumental meaning were used for detailed analysis. The methods 
include contextual, interpretative, and functional approaches. Each 
example is accompanied by a description of the context from the Leipzig 
Corpora Collection (LCC). The analysis confirms that adjectives are one of 
the key elements of language, structuring the connection between action 
and instrument, which makes them an important object of linguistic 
study.
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Прилагательное – лексико-семантический класс 
предикатных слов, обозначающих непроцессу-
альный признак (свойство) предмета, события или 

другого признака, обозначенного именем. Оно обозна-
чает либо качественный признак предмета, вне его от-
ношения к другим предметам, событиям или признакам, 
либо признак относительный, обозначающий свойство 
предмета через его отношение к другому предмету, 
признаку, событию [8]. В англоязычной грамматической 
традиции прилагательное определяется как часть речи, 
модифицирующая существительное или другое имен-
ное слово путём ограничения, уточнения или специфи-
кации, отличающаяся морфологически суффиксами или 
синтаксически позицией непосредственно перед суще-
ствительным [12].

Концептосфера инструментальности понимается 
нами как набор типичных знаний и представлений, свя-
занных с инструментальностью. Она охватывает «всё то, 
посредством чего субъект оказывает воздействие на 
объект для получения определённого результата». Для 
реализации своей деятельности человек задействует 
широкий спектр ресурсов, включая предметы, действия, 
состояния, свойства, информацию и природные силы [1; 
4; 5; 6; 7]. Инструмент – это участник ситуации, как пра-
вило, неодушевленный, которого агенс использует для 
осуществления своей деятельности [2, с. 121]. В качестве 

методов анализа послужили контекстный анализ, интер-
претация, функциональный анализ (наблюдение функ-
ционирования исследуемых языковых единиц с целью 
описания их семантического потенциала) и описатель-
ный метод.

Рассмотрим некоторые английские 
прилагательные

Accelerating – ускоряющий [9, с. 16]. Согласно толко-
вому словарю, прилагательное описывает процесс или 
действие, происходящее с нарастающей скоростью или 
интенсивностью (at an accelerating pace; at an accelerat-
ing rate) [10]. В инструментальном значении accelerating 
подчёркивает функцию средства или метода, способ-
ствующего ускорению достижения цели.

Accelerating the research, development, production, and 
distribution of safe and effective therapeutics is a top priority [3].

Пример связан с разработкой и внедрением ле-
карств, что предполагает научные, технологиче-
ские и организационные процессы. Прилагательное 
accelerating модифицирует существительные research, 
development, production, and distribution (исследования, 
разработки, производство и дистрибуция), представляя 
их как активные процессы, которые должны быть уско-
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рены для достижения приоритетной цели – обеспече-
ния безопасных и эффективных лекарств. Accelerating 
подчёркивает функцию данных процессов как средств, 
которые используются для ускорения достижения за-
данной медицинской цели. Формулировка is a top 
priority (является главным приоритетом) усиливает ин-
струментальность, указывая, что ускорение этих про-
цессов – это стратегический выбор, направленный на 
достижение результата.

Accumulative – накaпливающийся [9, с. 18]. Согласно 
толковому словарю, прилагательное описывает про-
цесс, характеризующийся накоплением или его эффек-
тами (characterized by or showing the effects of accumulation; 
cumulative), либо склонность к накоплению (tending to 
accumulate) [American Heritage Dictionary]. В инструмен-
тальном значении accumulative подчёркивает функцию 
процесса или метода, способствующего постепенному 
увеличению объёма или количества.

When I am not writing children’s books, I work on the poetry 
of the English Renaissance at All Souls College in Oxford, and I 
love the accumulative, building-block, bricks-and-mortar feel 
of the research process [3].

Автор описывает работу над поэзией, отмечая свое 
удовольствие от исследовательского процесса. Прилага-
тельное accumulative акцентирует данный процесс на-
копления знаний как средство, используемое автором 
для создания литературного продукта. Фраза building-
block, bricks-and-mortar feel (пошаговый, фундаменталь-
ный опыт) усиливает идею, что опыт, что каждое нако-
пленное знание – это стратегический шаг к цели автора. 
Это соответствует инструментальному значению, так как 
накопление знаний напрямую связано с достижением 
цели: исследование и творчество.

Accurate – точный [9, с. 18]. Согласно толковому сло-
варю, прилагательное обозначает точное соответствие 
фактам (conforming exactly to fact; errorless), незначитель-
ное отклонение от стандарта (deviating only slightly or 

within acceptable limits from a standard), способность да-
вать правильные измерения (capable of providing a correct 
reading or measurement) или выполнение с тщательно-
стью и точностью (acting or performing with care and pre-
cision; meticulous) [12]. В инструментальном значении 
accurate подчёркивает функцию средства или метода, 
обеспечивающего точность результата.

Accurate forecasts help in planning planting and harvesting 
schedules, ensuring crops get the right conditions to thrive [3].

Данный контекст посвящен сельскохозяйственному 
делу и его планированию, где точные прогнозы погоды 
или условий играют ключевую роль в управлении посе-
вами. Здесь accurate модифицирует существительное 
forecasts (прогнозы погоды), где данные точные прогнозы 
погоды используются для достижения аграрной цели –  
оптимизации посадки и сбора урожая. Упомина-
ние planning planting and harvesting schedules (пла-
нирование сроков посадки и сбора урожая) и en-
suring crops get the right conditions (обеспечение 
надлежащих условий для выращивания сельскохо-
зяйственных культур) указывает на цель – создание 
оптимальных условий для урожая, что предполагает 
сезонность и зависимость от внешних факторов (по-
годные условия, почва). Контекст усиливает инстру-
ментальность, указывая, что точность прогнозов –  
это стратегический выбор, направленный на миними-
зацию рисков и максимизацию урожая.

Таким образом, проведённое исследование достигло 
цели изучения категории инструментальности в англий-
ских прилагательных, выявив специфику её реализации. 
Анализ показал, что прилагательные могут обладать 
инструментальным значением, подчёркивая процессы 
или качества как средства достижения цели. Результаты 
подтверждают, что прилагательные обогащают язык, от-
ражая разнообразие способов выражения инструмен-
тальности, и подчёркивают их значимость для лингви-
стического анализа.
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